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régulièrement devenus exécutoires seront 
purgées dans les mêmes établissements et 
dans les mêmes conditions que pour les 
membres des forces armées de la Puissance 
détentrice. Ces conditions seront dans tous 
les cas conformes aux exigences de l'hy- 
giène et de l'humanité. 

Une prisonnière de guerre contre laquelle 
une telle peine aura été prononcée sera 
placée dans des locaux séparés et sera 
soumise à la surveillance de femmes. 

En tous cas, les prisonniers de guerre 
condamnés à une peine privative de liberté 
resteront au bénéfice des dispositions des 
articles 78 et 126 de la présente Convention. 
En outre, ils seront autorisés à recevoir 
et à expédier de la correspondance, à 
recevoir au moins un colis de secours par 
mois et à prendre régulièrement de l'exer- 
cice en plein air; ils recevront les soins 
médicaux nécessités par leur état de santé 
ainsi que l'aide spirituelle qu'ils pourraient 
désirer. Les punitions qui devraient leur 
être infligées seront conformes aux dispo- 
sitions de l'article 87, troisième alinéa. 

TITRE IV 

Fin de la captivité. 

SECTION I 

Rapatriement direct et hospitalisation en 
pays neutre. 

ARTICLE 109 
Les parties au conflit seront tenues, 

sous réserve du troisième alinéa du présent 
article, de renvoyer dans leur pays, sans 
égard au nombre ni au grade et après les ' 
avoir mis en état d'être transportés, les 
prisonniers de guerre grands malades et 
grands blessés, conformement au premier 
àlinéa de l'article suivant. 

Pendant la durée des hostilités, les 
Parties au conflit s'efforceront, avec le 
concours des Puissances neutres intéressées, 
d'organiser l'hospitalisation en pays neutre 
des prisonniers blessés ou malades visés > 

enforceable, shall be served in the same 
establishments and under the same con- 
ditions as in the case of members of the 
armed forces of the Detaining Power. These 
conditions shall in all cases conform to the 
requirements of health and humanity. 

A woman prisoner of war on whom 
such a sentence has been pronounced shall 
be confined in separate quarters and shall 
be under the supervision of women. 

In any case, prisoners of war sentenced 
to a penalty depriving them of their liberty, 
shall retain the benefit of the provisions of 
Articles 78 and 126 of the present Conven- 
tion. Furthermore, they shall be entitled to 
receive and despatch correspondence, to 
receive at least one relief parcel monthly, 
to take regular exercise in the open air, to 
have the medical care required by their 
state of health, and the spiritual assistance 
they may desire. Penalties to which they 
may be subjected shall be in accordance 
with the provisions of Article 87, third 
paragraph. 

PART IV 

Termination of captivity. 

SECTION I 

Direct repatriation and accommodation in 
neutral countries. 

ARTICLE 109 
Subject to the provisions of the third 

paragraph of this Article, Parties to the 
conflict are bound to send back to their own 
country, regardless of number or rank, 
seriously wounded and seriously sick pris- 
oners of war, after having cared for them 
until they are fit to travel, in accordance 
with the first paragraph of the following 
Article. 

Throughout the duration of hostilities, 
Parties to the conflict shall endeavour, with 
the cooperation of the neutral Powers con- 
cerned, to make arrangements for the accom- 
modation in neutral countries of the sick 


